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Нина Манојловић1

Стефан Тодоровић
Милица Кочовић
(Филолошко-уметнички факултет, Крагујевац)

НОМИНАЛИЗАЦИОНИ ПРОЦЕСИ КАО МАРКЕРИ 
БИРОКРАТИЗАЦИЈЕ ЈЕЗИКА НА ПРИМЕРУ СТАТУТÂ 

ВИСОКООБРАЗОВНИХ ИСТИТУЦИЈА ЧИЈИ ЈЕ ОСНИВАЧ 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА2

The focus of the paper is the language of statutes of higher education institutions established 
by the Republic of Serbia, within the legal language of administration. The goal is to examine 
the nominalization processes which mark the language as bureaucratic. The main task here 
is to investigate into nominalization processes, such as decomposition and explicit 
categorisation, that are a part of context-dependent characteristics of these texts. Therefore, 
our approach to the analysis is structural-syntactic and functional-stylistic. Our hypothesis 
is that these texts exhibit high level of patternization in terms of nominalization as means of 
text construction, leading to language bureaucratization. The research conducted points to a 
great number of nominalizeed expressions – verbal, nominal, adjectival and adverbial, which 
are, at the same time, markers of administrative style – hence should not be always judged 
negatively, but rather as a characteristic of the specialized language in question. 

Key words: administrative style, legal language, statutes, nominalization, decomposition, 
context, language of bureaucracy

1. УВОДНЕ НАПОМЕНЕ

У овом раду испитујемо номинализационе процесе на примерима ексцер-
пираним из административног стила, односно подстила који се назива за-
конодавно-правни (Тошовић, 2002: 68) и то на текстовима Статутâ високо-
образовних институција чији је оснивач Република Србија (у питању су 
статути Универзитетâ у Београду, Нишу, Новом Саду и Крагујевцу).3 

Синтаксичке конструкције карактеристичне за овај функционални стил 
омогућавају разноврсне манипулације информацијама, као што је избегавање 
вршиоца радње, ограничавање права прималаца текста (Klikovac, 2008), 

1 manojlovic.nina@gmail.com. 
2 Рад је својим делом урађен у оквиру пројекта 178014: Динамика структура савременог српског 

језика, који финансира Министарство просвете, науке и технолошког развоја Републике Србије.
3 У корпусу је забележено преко 80 различитих израза који представљају продукте номинализације.
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изазивајући при томе, у зависности од контекста, економичност, еуфемис-
тичност, шаблонизацију и сл. Циљ овог рада јесте да се испитају номина-
лизациони процеси који маркирају језик ових докумената као бирократски. 
Главни задатак јесте испитати номинализационе процесе, попут декомпо-
новања и експлицитне категоризације (Radovanović, 2004; Радовановић 2006; 
Klikovac, 2008; Ивић, 1988), који учествују у изградњи контекстом условље-
них карактеристика ових текстова. Грађи приступамо структурно-синтак-
сички, како бисмо показали који типови номинализационих процеса карак-
теришу ове текстове, а потом ћемо дати и мањи осврт на њихову функцио-
нално-стилску употребу у тексту, која је обично условљена контекстом.

2. КРАТАК ПРЕГЛЕД ОДЛИКА ЗАКОНОДАВНО-ПРАВНОГ 
ФУНКЦИОНАЛНОГ СТИЛА

Да административни стил одликује номинални стил и велико присуство 
номинализационих структура, познато је у фунцкионалностилистичкој 
литератури4 (Тошовић, 2002; Симић и Јовановић, 2002; Klikovac, 2008; Silić, 
2006). Тежња ка безличности и општости у изражавању довела је и до пре-
комерне номинализације (Radovanović, 2004: 177). Они који се баве линг-
вистичким аспектом административног стила наводе да су за недовољну 
јасност одговорне синтагме састављене из мноштва зависних чланова (Лу-
ковић, 1994; Јелић, 1986). Тошовић (2002: 370) посебно упозорава на наго-
милавање облика генитива у оквиру именичких синтагми и предлошко-
падежних конструкција, што, према његовом мишљењу, доприноси нера-
зумљивости текста правних аката. Нагомилавање именица у синтагмама 
може се повезати са утицајем немачког језика, који је именичке природе 
(Јелић, 1986: 117). Према Јелићу (1986), у језику који је глаголског карактера, 
какав је српски, овакво неконтролисано низање именица представља главни 
узрок неразумљивости нормативних текстова. Ми ћемо овде показати који 
све типови номинализације често утичу на неразумљивост ових текстова, 
због чега се ови текстови сврставају у тзв. ʼбирократски језик ,̓ а њихов је-
зички систем због свеобухватног номиналног стила одудара у већини од 
норме коју имплицира стандардни језик.

3. НОМИНАЛИЗАЦИOНИ ПРОЦЕСИ У ЈЕЗИКУ СТАТУТÂ

3.1. Синтагме са девербативним именицама

Процесом номинализације настале су све именичке синтагме са девер-
бативном и деадјективном именицом (Ковачевић, 1992: 13). Процеси номи-

4 Номиналан стил у законодавно-правном функционалном стилу предмет је не само синтаксичке и 
семантичке анализе, већ и прагматичке, као и когнитивнолингвистичке и социолингвистичке 
(Radovanović, 2004: 204).
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нализације представљају, заправо, честу употребу девербативних и деадјек-
тивних именица, као и предлога уместо падежа (Radovanović, 2004: 205). 
Глаголске именице често5 се могу наћи у синтагмама у језику администра-
тивних текстова, у овом случају статута: 

установљавање и извођење универзитетских студија (СУБГ, Члан 1); 
располагање финансијским средствима (СУБГ, Члан 10); тајним гла-
сањем; заокруживањем редног броја (СУКГ, Члан 74); остваривање 
права (СУКГ, Члан 61.); доношење статута, одлучивање о прихватању 
пројекта (СУКГ, Члан 7); извођење појединих облика студија (СУКГ, 
Члан 35); усвајање студијских програма (СУКГ, Члан 36); стицање 
заједничке дипломе (СУКГ, Члан 40); продужење рока за одбрану ди-
сертације (СУКГ, Члан 49);  поступак предлагања кандидата (СУКГ, 
Члан 75); ступање на дужност (СУКГ, Члан 79); координирање ак-
тивности и учествовање у раду стручних органа Универзитета 
(СУКГ, Члан 91); представљање и заступања Универзитета (СУНИ, 
Члан 20); Ступање на дужност новоизабраног ректора и проректо-
ра (СУНИ, Члан 31); Именовање вршиоца дужности ректора (СУНИ, 
Члан 32); самоорганизовање и изражавање сопственог мишљења 
(СУНИ, Члан 94); располагање финансијским средствима (СУНС, 
Члан 11); додељивање, потврђивање и одузимање статуса центра 
изузетних вредности (СУНС, Члан 38).

Појава оволиког броја глаголских именица представља тенденцију да се 
глаголи у личном глаголском облику ретко користе јер, као што смо истакли, 
у језику законодавно-правног стила тежи се анонимности и безличности 
при састављању правних докумената, а избегавањем употребе глагола може 
се избећи и именовање вршиоца радње. 

У оквиру синтагме, клауза може бити д̓еградирана̓  (Бугарски, 2003: 182) 
и вршити функцију атрибута. Тако имамо кондензовану синтагму Одлука 
Сената Универзитета о избору у звање је коначна (СУГК, Члан 131), која 
се  у законодавно-правном стилу далеко чешће среће него синтагма Одлука 
коју је донео Сенат Универзитета, где клауза коју је донео Сенат Универ-
зитета ближе одређује синтаксему Одлука. Синтагма Одлука Сената 
Универзитета настала је елидирањем исходишне вербалне структуре (ре-
ченице са атрибутском функцијом), те њени конституенти, који су били 
раздвојени глаголом, сада стоје један до другог (Ковачевић, 1992: 11). У 
наведеном примеру постигнута је економичност у изражавању избегавањем 
употребе клаузе. Међутим, у текстовима статута неретко се дешава да се 
именице даље нижу, опет како би се постигла економичност, институцио-

5 Није необично чак наићи и на негиране глаголске именице: неуписивања школске године (СУКГ, 
Члан 151); непоштовање етичких начела (СУНИ, Члан 51); о случајевима непридржавања Статута 
од стране органа Универзитета (СУБГ, Члан 54); непоштовања финансијског плана (СУБГ, Члан 
55).
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нализација, еуфемизација итд. или, пак, безличност и анонимност,  што 
доводи до неразумљивости датог текста. 

Поред примера као што је доношење одлуке – где је именица одлучивање, 
која представља девербативну именицу, даље декомпонована – можемо наћи 
мноштво других примера који представљају двоструко номинализоване 
исказе (Radovanović, 2004: 210): 

обављање (свих) изборних радњи (СУКГ, Члан 72) (према бирање); 
утврђивање предлога за избор ректора (СУКГ, Члан 74) (према пред-
лагање); подношење жалбе (према жаљење – СУКГ, Члан 138); Покре-
тање поступка избора ректора (СУНИ, Члан 21); обављање изборних 
радњи (СУНИ, Члан 21); утврђивање предлога за избор ректора 
(СУНИ, Члан 26); подношење жалбе на утврђени редослед (СУБГ, 
Члан 80).

У овим примерима налазимо глаголску именицу (на пример предлагање) 
која је даље декомпонована употребом друге именице (утврђивање), која 
по правилу има апстрактније значење, чиме је синтагма добила општије и 
неодређеније значење.6 Овакве декомпоноване именице могу се даље вези-
вати за друге именице које ближе објашњавају, што доводи до већ помену-
тог гомилања именица, врло често у генитиву, што илуструјемо следећим 
примерима:

Покретање поступка избора ректора (СУБГ, Члан 28); покретање 
поступка оцене испуњености услова (СУБГ, Члан 15); одобравање 
мировања права (СУНИ, Члан 96); стицање дипломе одговарајућег 
нивоа и врсте студија (СУНИ, Члан 98); компоненте јединственог 
процеса високог образовања (СУКГ, Члан 2); предлог броја студената 
(СУКГ, Члан 18); начин извођења студија (СУКГ, Члан 35); промена 
плана извођења наставе (СУКГ, Члан 38); право подношења пригово-
ра (члан 131); мандат чланова Савета Универзитета (СУКГ, Члан 
64); престанку мандата чланова Савета (СУКГ, Члан 67); покретање 
поступка избора ректора (СУКГ, Члан 72); поступак поништавања 
научног назива доктора наука (СУКГ, Члан 55); већином гласова укуп-
ног броја чланова (СУКГ, Члан 108); са назнаком звања другог степена 
дипломских академских студија (СУКГ, Члан 152). 

6 Постоје примери (Манојловић, 2013) који заиста илуструју ситуацију када разумевање може бити 
отежано, посебно када се споје апстрактне именице карактеристичне за процес експлицитне 
категоризације и висок проценат номинализованих исказа: праћење реализације извршења (шта 
је реализација извршења?) студијских програма и центрима Универзитета (СУКГ, Члан 91).
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3.2. Декомпоновање глагола

У нашој лингвистичкој литератури, номинализациони процеси често се 
везују за појаву декомпоновањa предиката/глагола, односно често се у кон-
тексту номинализације говори о декомпоновању глагола. У литератури је 
добро познато и проучено који све лингвистички и нелингвистички факто-
ри утичу да се одређена глаголска лексема декомпонује.7 Наиме, у језику 
статутâ чешће се каже да одређено тело или орган доноси одлуку него да 
одлучује, јер ова појава за последицу има високу фреквентност употребе 
именичке синтагме доношење одлуке (Манојловић 2013: 240). Настанак 
оваквих декомпонованих глагола последица је номинализационих процесâ 
у језику. Код оваквих јединица долази до двоструког деривационог процеса: 
екстракције вербалног дела у виду копуле или различитих семикопулатив-
них глагола и номинализације семантичког дела у виду девербативне име-
нице (Радовановић, 1977; Radovanović, 2004). У текстовима законодавно-
правног подстила најчешчће се јављају глаголи типа донети, вршити, из-
вршити и сл. глаголи, у функцији семикопулативних глагола, који означавају 
вербални део декомпоноване јединице, често уз именице које упућују на 
неки званични документ или одредбу (одлука, избор, пропис, решење, на-
редба итд.). 

Савет на истој седници на којој је донео одлуку о покретању поступка 
за избор Ректора (СУНИ, Члан 21); посебно оправданим случајевима 
наставно-научно веће факултета може донети одлуку о промени 
плана извођења наставе и током школске године. (СУНИ, Члан 99); 
врши промоције доктора наука и почасних доктора (СУНИ, Члан 22); 
Утврђивање предлога за ректора врши се тајним гласањем (СУНИ, 
Члан 26); врши надзор над студентским вредновањем квалитета сту-
дија (СУНИ, Члан 66); Избор чланова студентског парламента фа-
култета врши се непосредно, тајним гласањем, на факултетима. 
(СУНИ, Члан 76); да донесе одлуку о избору у звање наставника, у 
којем случају је таква одлука коначна. (СУНС, Члан 139); орган факул-

7 М. Ивић (1988) је дала узроке настанка: (1) непостојеће глаголско име за идентификацију одређене 
радње; (2) непостојећа истокоренска глаголска лексема, али именица у односу на њу реализује 
другачије значење; (3) институционални карактер; (4) непожељно именовање; (5) имперсонализација; 
(6) плурализација радње; (7) конкретизација у смислу начина вршења радње, квантификативне 
модификације или експресивно-емотивне и стилске маркираности; (8) неутралност глагола у 
односу на категорију имперфективности/перфективности: двовидски карактер или непостојање 
видског парњака; (9) повишена могућност детерминације; (10) избегавање двосмислености; (11) 
образовање активне/пасивне конструкције.

 Након многих својих истраживања и проучавања других аутора, М. Радовановић (2006: 222–223) 
даје суму најбитнијих узрока за овакав настанак: несинонимичност, апстрактност, стилска 
обележеност, институционализованост, непостојање одговарајућег глагола, неутралисање обавезне 
транзитивности, отклањање двовидности, с̓ликовитост ,̓ лакше увођење фазе, ʼплурализацијаʼ 
предикације, еуфемизација, специфичности детерминације глагола, семантичка (лексичка) 
ʼпасивизацијаʼ и др.
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тета који је донео одлуку о избору у звање сарадника доноси одлуку 
о забрани обављања послова сарадника. (СУНС, Члан 147); када се не 
изврши избор у звање наставника по расписаном конкурсу. (СУНС, 
Члан 153); Универзитет врши јавна овлашћења у складу са законом 
(СУНС, Члан 20); и врши пласирање нових знања и технологија (СУНС, 
Члан 44); Уколико веће факултета у року од 30 дана од дана доста-
вљања извештаја не донесе одлуку из става 1. овог члана, надлежно 
(СУКГ, Члан 129); Између различитих студијских програма може се 
вршити преношење ЕСПБ бодова. (СУКГ, Члан 41); који су по први 
пут уписали годину у школској години у којој се избор врши (СУКГ, 
Члан 63); Званично тумачење појединих одредаба Статута и других 
општих аката Универзитета врши орган Универзитета (СУБГ, Члан 
154).

Може се приметити да неке од ових јединица нису сводиве на једно-
лексемску јединицу. Ово су пре перифрастичке јединице неголи декомпо-
новани предикати (Тополињска, 1982). Наиме, прави декомпоновани глаго-
ли нужно имплицирају постојање једнолексемског глагола из којег се дери-
вира декомпоновани, који је његова функционална варијанта, без разлике у 
значењу. С друге стране, перифрастички израз изискује значење двоелемент-
не глаголско-именске конструкције дескриптивног карактера, јер глагол на 
одређени начин модификује дати израз, уносећи у њега различите семан-
тичке компоненте (Тополињска, 1982; Мршевић Радовић, 1987; Тодоровић, 
2012), односно долази до лексикализације. Ако се претпостави да је у при-
меру вршити избор ʼизборʼ важни акт, именица више није само номинали-
зовани семантички део глагола донети.8

3.3. Декомпоновање именица

Декомпонивање није резервисано само за категорију глагола, већ долази 
и до декомпоновања именица, придева и прилога (Radovanović, 2004: 208). 
Кликовац (2008) декомпоновање именица назива и ʼексплицитном 
категоризацијомʼ – екстракцијом општег својства који декомпонована име-
ница денотира. Кликовац (2008: 37) уочава да се код именица „iz jednog 
imeničkog pojma izvodi njemu nadređen (viši) pojam i imenuje imenicom, a 
prvobitna imenica postaje njena odredba“. Радовановић (2004: 210) допуњује да 
се и код експлицитне категоризације именица дешава извесна екстракција 
некаквог вишег, општијег, инхерентног својства појма. На пример, именицом 
обавезе може се заменити читав низ различитих радњи које се не морају 
поименце навести: Студент је дужан да испуњава наставне и предиспит-

8 Глаголи типа донети везују се и за друге именице, уз које сада само привидно може деловати да 
се ради о декомпоновању (што може нагнати поједине тумаче и да негативно оцене статус оваквих 
конструкција): нпр. орган који је тај акт донео (СУКГ, Члан 81).
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не обавезе (СУКГ, Члан 141). Обавезе, које су предмет овог члана, могу бити 
присуствовање настави, полагање колоквијума, предавање радова и др. 
Такође, погледајмо и овај пример: Члану Савета Универзитета може прес-
тати мандат и пре истека мандатног периода] наступањем околности 
које онемогућују чланство у Савету (престанак радног односа на Универзи-
тетау, престанак својства студента Универзитета, избор за члана Сена-
та Универзитета и сл.) (СУКГ, Члан 67).  Наведене околности које могу 
наступити (можемо да приметимо и да апстрактна именица која је упо-
требљена уместо глагола додаје још један ниво категоризације вишег реда) 
јесу разнолике по својој природи. Неке од околности су наведене у загради, 
али употреба именице околности оставља огроман скуп ситуација неизре-
чен, а подразумеван. Наводимо примере сличне претходном:

није дозвољено организовање или деловање политичких странака, 
нити одржавање скупова или на други начин деловање који имају у 
основи политичке или страначке циљеве /  није дозвољено ни верско 
организовање или деловање. (СУБГ, Члан 9); обављање свих изборних 
радњи у поступку избора ректора (СУБГ, Члан 28); није дозвољено 
организовање или деловање политичких странака / верско организо-
вање или деловање (СУНИ, Члан 12); планирање политике запошља-
вања и ангажовања наставника и сарадника (СУНИ, Члан 14);  извр-
шавање финансијског плана Универзитета (СУНИ, Члан 20); предла-
же мере за отклањање уочених слабости (СУНИ, Члан 48); пружање 
услуга заинтересованим предузећима и службама (СУНИ, Члан 65); 
Координирање складног развоја (СУНИ, Члан 73); Координирање ак-
тивности набавке (СУНИ, Члан 73); Ради обављања делатности и 
стручних послова из своје надлежности (СУБГ, Члан 19); способност 
обављања ректорске функције (Члан 33); организовање других облика 
деловања (СУНС, Члан 13); активности у вези са пословањем и оста-
лим управљањем (СУНС, Члан 17); стварање материјалних услова за 
рад и развој Универзитета (СУНС, Члан 20); обављање иновационе 
делатности (СУНС, Члан 23); решавање стамбених потреба (СУНС, 
Члан 33); давање услуга и експертиза (СУНС, Члан 42).

Дакле, некада се прибегава експлицитној категоризацији како би се из-
бегло прецизно навођење појмова нижег реда и оставило места тумачењу 
подразумеваног опсега употребљеног израза, а некада постоји и слаба раз-
лика у значењу, као што видимо у следећим примерима преузетим из Ста-
тута Универзитета у Крагујевцу: 

мандатни период (наспрам мандат )/ средства за обављање своје 
делатности (наспрам новац)/ услуге припреме за штампу (иако при-
према за штампу спада у услуге, у административном стилу се то 
наглашава)/ наставни процес (наспрам настава)/ радни процес (на-
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спрам рад.)/ спортске, забавне и рекреативне активности  (наспрам 
спорт, забава и рекреација) и сл.

С друге стране, употребом општије именице често се може постићи 
економичност у изражавању, јер није потребно наводити све појмове нижег 
реда који су таквим изразом обухваћени: средства јавног информисања 
(наспрам набрајања – радио, телевизија, дневна и недељна штампа итд.) 
(СУКГ, Члан 98); стварање материјалних услова за рад (реч је о набављању 
средстава – новчаних итд.) (СУКГ, Члан 18) итд. 

3.4. Декомпоновање придева и прилога

Код декомпоновања придевских лексема, лексема која се декомпонује 
не мења своју придевску функцију, већ се то инхерентно својство квалите-
та исказује експлицитном именичком лексемом (Radovanović, 2004: 212). 
Најчешће употребљена јесте конструкција од+значаја, замењајући придев 
значајан, али није необично да се овакав процес одигра и са другим9 име-
ницама.

питања од значаја за обављање делатности и рад у складу са законом 
уместо значајна за (СУНИ, Члан 53); обављање делатности и друга 
питања од значаја за рад института из става 1. овог члана (СУНС, 
Члан 37); друга питања од значаја за извођење студијског програма 
(СУКГ, Члан 39) итд.

Код процеса декомпоновања прилога долази до екстракције општег 
својства, при чему прилошка лексема (која се декомпонује) губи статус 
прилога и постаје придев (опет уз именицу у одговарајућем падежу, која је, 
по правилу, апстрактна). Овде наводимо начинске прилошке изразе у форми 
на + Х начин:

Број ЕСПБ бодова остварен на овај начин (СУНИ, Члан 82); може се 
изразити и на ненумерички начин (СУНИ, Члан 101); који на тај начин 
може да студира (СУНС, Члан 99); да на одговарајући начин инфор-
мишу студенте (СУНС, Члан 103); као и на који начин ће вредновати 
узете критеријуме  (СУНС, Члан 113); који се организује на најефек-
тивнији и најефикаснији начин (СУНС, Члан 176); може се изразити 
и на ненумерички начин (СУБГ, Члан 95); Универзитет о свом раду 
информише студенте, запослене и јавност путем: огласне табле 
Универзитета, сајта Универзитета, посебних издања, конференција 
за новинаре, издавања посебних саопштења, као и на други одгова-

9 Примера ради, у члану 25 Статута Универзитета у Крагујевцу стоји да је печат-суви жиг округлог 
облика (наспрам придева округли). Разноврснија подела декомпоновања придева уочава се у 
публицистичком стилу (Тодоровић, 2012).
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рајући начин. (СУКГ, Члан 154); На Универзитету и високошколским 
јединицама у његовом саставу није дозвољено организовање или дело-
вање политичких странака, нити одржавање скупова или на други 
начин деловање који имају у основи политичке или страначке циљеве. 
(СУБГ, Члан 9).

Шаблонизација примењена у употреби оваквих конструкција очигледна 
је ако се компарирају сва четири статута овде испитивана. Наиме, ако узми-
мо као пример члан 125б став 1 Статута Универзитета у Крагујевцу, који 
гласи: „Сенат доноси акт којим утврђује политику запошљавања и ангажо-
вања наставника и сарадника на Универзитету и на факултетима у његовом 
саставу, полазећи од потребе да се наставни процес организује на квалите-
тан, рационалан и ефикасан начин.“ – видимо да је уместо прилога квали-
тетно, рационално и ефикасно употребљена предлошко-падежна конструк-
ција на квалитетан, рационалан и ефикасан начин, која садржи апстракту 
именицу начин и где је прилошка лексема декомпонована и има статус при-
дева. Међутим, и други статути показују готово исти или сличан реченични 
склоп са употребљеним декомпонованим прилозима:

Универзитет планира политику запошљавања, полазећи од потребе 
да се наставни процес организује на квалитетан, рационалан и ефи-
касан начин. (СУНИ, Члан 140);
Универзитет доноси акт којим утврђује политику планирања запо-
шљавања и ангажовања наставника и сарадника полазећи од потре-
бе да се наставни процес на Универзитету и високошколској једини-
ци организује на квалитетан, рационалан и ефикасан начин, као и од 
начина обезбеђивања средстава за рад Универзитета и високошколс-
ке јединице. (СУНС, Члан 134);
Сенат доноси акт којим утврђује планирање политике запошљавања 
и ангажовања наставника и сарадника на Универзитету и у високош-
колским јединицама у његовом саставу, полазећи од потребе да се 
наставни процес на Универзитету организује на квалитетан, раци-
оналан и ефикасан начин. (СУБГ, Члан 113);
Универзитет, односно факултет расписује конкурс за заснивање 
радног односа и избор у звање наставника и сарадника по потреби, 
водећи рачуна да се наставни процес организује на квалитетан, ра-
ционалан и ефикасан начин. (СУБГ, Члан 123).

4. ЗАКЉУЧАК: НОМИНАЛИЗАЦИЈА КАО МАРКЕР 
БИРОКРАТИЗАЦИЈЕ

Номинализациони процеси не одликују само административни стил и 
његове подстилове, а ни само српски језик, већ се све чешће срећу и у другим 
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регистрима стандардног српског језика (нпр. научном и публицистичком), 
али и у другим језицима (попут немачког и енглеског, под чијим утицајем 
се вероватно у нашем језику ови процеси и дешавају, али и у многим другим 
модерним језицима). Онај који се користи номиналним стилом тежи да у 
свом изражавању буде неодређен, безличан, уопштен и тежак за разумевање 
(Klikovac, 2008: 22). Према речима Душке Кликовац (2008: 66), бирократски 
језик прећуткује учеснике одређених ситуација, кад и како то одговара 
онима који се њиме служе, а то се најбоље постиже номинализацијом и 
употребом безличних конструкција. Радовановић (2006: 214) разлоге нала-
зи у е̓вропеизацијиʼ језика, односно ʼкултурама и когнитивним стиловима 
у контактуʼ (насупрот термину ј̓езици у контактуʼ). Оно што можемо истаћи 
јесте да језик законодавно-правног регистра и административног стила 
уопште има особености у виду номиналности стила,  које су се развијале 
временом и под утицајем разних лингвистичких и нелингвистичких факто-
ра. Осим тога, језик административног регистра развијао се у смеру који 
одговара циљевима и намени правних докумената, те није необично што га 
одликује безличност у обраћању и концизност у изражавању (Манојловић, 
2013).

Посматрајући тренутно стање у законодавно-правном функционалном 
стилу, не може се очекивати скори крај доминације именица над глаголима, 
пре свега из разлога што су анонимност, апстрактност, економичност и 
имперсонализованост главне карактеристике овог стила (Radovanović, 2004: 
206). Ми сматрамо да је овакво стање у административном стилу оправда-
но из разлога што доводи до извесне институционализације језика (односно, 
бирократизације, али у једном другом смислу). Иако долази до стварања 
бирократизације језика, мора се скренути пажња да је тај језик, тзв. ј̓език 
струке ,̓ у овом случају административни, стога, очекивано је да се он на 
друкчији начин конфигурише него стандардни српски језик у целини.  Ис-
тичемо да су разлози номинализације, као и употребе других ʼфазиʼ (енг. 
fuzzy) лингвистичких средстава, неопходни из прагматичких разлога (енг. 
relevance theoretic perspective), али је то тема за неки други рад. На крају, 
номинализациони процеси остају као језички маркери овога стила, или, ако 
баш хоћемо, тог тзв. бирократског језика, а не само језичке јединице у упо-
треби. Маркирајући ове микродискурсе, они постају прави импулси са 
сврсисходном ефицијентношћу, за разлику од неких других регистара (нпр. 
публицистичког), где имају карактер псеудоинституционализованости. 
Номинализовани изрази специјализирани су за оне радње које спроводе 
званичне институције, то јесу функционално-стилске варијанте које доносе 
специцифична значења у односу на основне изразе. Увек се треба сетити да 
институција врши избор, али појединац у неформалној комуникацији бира. 
Настале због потреба струке, али и уз тенденцију да прелазе у друге дис-
курсе и регистре, ови процеси  осликавају једну општу тенденцију, пока-
зујући на глобалном нивоу висок степен продуктивности.
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